
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND 1911 3 1/2"
-TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND 1911 3 1/2" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021317
Mfr. No.: WB219
Color: Tan
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299161184

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre
Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und verantwortungsbewusst verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist, um sicherzustellen, dass es optimal
passt.
Verwenden Sie das Holster nur mit einem Gürtel, der für eine sichere Befestigung geeignet ist (maximal 1 3/4
Zoll).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es
sicher bleibt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke und stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im
Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht an anderen Objekten oder Personen hängen bleibt.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen immer korrekt eingestellt ist, um ein versehentliches
Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und nicht verrutschen kann.

Verwendung:

Setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzug immer in Richtung des
Holsters zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe fest im Holster sitzt und der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß
gesichert ist.
Tragen Sie das Holster entweder starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise),
je nach persönlicher Vorliebe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet wird, bevor Sie es entsorgen, um sicherzustellen,
dass es nicht in die falschen Hände gerät.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte zögere nicht, dich an den Hersteller oder den Händler zu wenden, wenn du Fragen oder Bedenken zur
Sicherheit oder Verwendung des Produkts hast. Halte die Originalverpackung und alle Kaufbelege bereit, um die
Unterstützung zu erleichtern.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise trägst du dazu bei, die Sicherheit für dich und andere zu
gewährleisten. Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER entschieden hast.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER for your 1911 handgun. This manual
provides important safety information and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Check the holster regularly for wear and damage. If you notice any signs of wear, discontinue use
immediately.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Be aware of your surroundings and avoid using the holster in crowded or unsafe areas.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thumb break retention strap is securely fastened to prevent accidental release of the handgun.
When drawing your handgun, keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Avoid placing the holster in a position where it may be accidentally bumped or knocked.
If using the holster for appendix carry, ensure that it is positioned correctly to avoid discomfort or injury.
Do not wear loose clothing that may interfere with the secure fit of the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your preferred carry position (strong side, crossdraw, or appendix carry).
Ensure that the holster is stable and does not shift when you move.

Usage:

To insert your handgun, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully place the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap over the handgun.
To draw your handgun, release the thumb break strap and smoothly pull the handgun from the holster
while keeping it pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When the holster is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. It is important to have a point of contact for any safety
inquiries or product issues.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy using
your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER responsibly.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour l'Étui de Taille Galco
International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille Galco International pour votre arme de poing. Ce guide a pour but de vous fournir
des instructions de sécurité et d'utilisation afin d'assurer une expérience sécurisée et agréable. Il est important de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme de poing avant utilisation.
Ne laissez jamais votre arme chargée lorsque vous la placez dans l'étui.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle 1911 de 3 1/2".
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Portez toujours l'étui de manière à ce qu'il soit bien fixé à votre ceinture.
Évitez de tirer ou de tirer sur l'étui lorsque vous êtes en mouvement.
Ne transportez pas d'autres objets dans l'étui à part votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Fixez l'étui à votre ceinture en vous assurant que la sangle de rétention est bien en place.
Positionnez l'étui de manière à ce que l'arme soit accessible facilement, que ce soit sur le côté fort, en
tir croisé ou devant la hanche.

Utilisation de l'Étui :

Avant de placer votre arme dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme dans l'étui en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue en place par la sangle de
rétention.
Pour retirer l'arme, tirez doucement tout en maintenant l'étui en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui avec les déchets ménagers.
Si l'étui est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour discuter de l'élimination appropriée.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'étui de taille Galco International, veuillez consulter
votre revendeur ou un professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à
portée de main pour faciliter la communication.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et responsable de votre étui de
taille. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN käyttöohjeeseen. Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja mukava tapa kantaa 1911 3 1/2" aseita. Tässä ohjeessa annetaan tärkeitä turvallisuusohjeita sekä
ohjeita holsterin asennukseen ja käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössäsi oikein ja turvallisesti.
Tarkista holsteri säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta valtuuttamattomilta henkilöiltä.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sille tarkoitetuilla aseilla; varmista, että ase on sopiva holsterin mittoihin.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisilla paikoilla.
Huolehdi, että holsteri ei ole liian tiukka tai liian löysä, jotta se ei häiritse liikkumistasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavassa ja saavutettavassa paikassa.
Varmista, että holsterin klipsi on kunnolla kiinnitetty vyöhön.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri pitää aseen tukevasti paikoillaan.
Käytä holsteria vain, kun se on täysin kiinnitetty vyöhön.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet hävittämiseen liittyen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Kaikki tuotteet on varustettava EUpohjaisella
yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!


